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«Только из читающего ребенка может вырасти думающий взрослый»
(из отзыва на книгу Евгения Шварца «Сказка о потерянном времени»).
     Помните знаменитые с детства строчки стихотворения Валентина Берестова: «Как хорошо уметь читать! Не надо к маме приставать, не надо бабушку трясти: «Прочти, пожалуйста, прочти!» Не надо умолять сестрицу: «Ну, прочитай еще страницу». Не надо звать, не надо ждать, а можно взять и почитать».
 Испокон веков в нашем обществе умение и желание читать ассоциировалось с развитым интеллектом, воспитанностью, интеллигентностью и успешностью во многих сферах. И даже в современных реалиях, с агрессивной экспансией искусственного интеллекта, тенденция, по большому счету, не меняется. Да, несколько сдвинулись приоритеты общества, сегодня социальный запрос выстраивается в следующую примерную цепочку: необходимо читать, чтобы был развит кругозор, высокий мыслительный потенциал приведет к успешности и конкурентоспособности, а следовательно, к материальной стабильности. Как бы то не было, а чтение остается в приоритете. 
Вот и начинают педагоги и родители не за долго до поступления ребенка  в школу лихорадочно искать чудо программы и методики по обучению своих чад чтению. 
Этих программ и методик, действительно, сейчас много, но как выбрать одну, именно такую, которая подошла бы вашему ребенку, да еще чтобы обучение грамоте не превратилось во взятие Измаила или, еще хуже, в «Сизифов труд»?
Когда -то, много лет назад, я профессионально озаботилась этим вопросом. Дело в том, что в специализированных группах для детей с ТНР всегда занимались подготовкой к обучению грамоте с целью профилактики дисграфии и дислексии, но делали это в «школьно-урочной» системе. Я же, первоначально, закончив дошкольный факультет понимала, что подход к обучению грамоте школьников и дошкольников отличается. Все идет от ведущей деятельности. Нельзя на дошкольников переносить учебную активность, «усаживать за парты». Нужна игра или её производная-сказка! Только с их помощью можно обучить ребенка чтению эффективно, а самое главное, интересно для детей! «Если за буквами не скрывается интересная история, сказка или приключение, ребёнок теряет мотивацию читать и писать»- говорила Е.Г. Юдина в одной из своих работ, и я полностью подпишусь под ее словами.
 А потому много лет назад мной была написана сказка «Путешествие в страну Грамматики». Она практиковалась мной в сочетании с пособием Г.А. Каше «Подготовка к школе детей с недостатками речи». Из данного пособия я брала обучающий материал и облачала его в сказочную форму. 
Первоначально сказка писалась, для так называемого «внутреннего потребления», для подготовки детей с речевой патологией к обучению чтению, основные главы сказки и основной методический «скелет» были написаны более 25 лет назад, и сразу же дали качественный скачок эффективности в работе по подготовке детей грамоте.  Но мы все знаем, что любое пособие- не догма, а лишь средство к совершенствованию! Меняются поколения воспитанников, запросы родителей, осуществляется поиск коллаборации, а потому наполнялась и совершенствовалась «кровеносная система» сказки, обрастала плотью методическая составляющая. Так дописывались и перерабатывались главы сказки, составлялся перспективно-тематический план, подключались к работе, в качестве дополнений, - инновационные программы и технологии. 
Так, в 2018 году к работе были привлечены методики программы «ПРОДЕТЕЙ» («Моделирование письма», «Парные коммуникации»), что позволила в полной мере осуществлять педагогическую деятельность в личностно-ориентированной модели образования, с чётким соблюдением «баланса инициатив «ВЗРОСЛЫЙ-РЕБЁНОК», где подразумевается, что взрослый не только педагог, но и родитель, где работа идет через интеграцию образовательных областей и соблюдение соотношения совместной и самостоятельной деятельности. Делегирование части полномочий в «Парной коммуникации «УЧИТЕЛЬ-УЧЕНИК»» от взрослого педагога педагогу -ребенку позволило не только еще более замотивировать детей на обучающую деятельность, формирование компетенций, а не знаний, умений, навыков, но и работать в режиме «детского тьюторства», осуществляя, таким образом, инклюзивный подход в педагогике. Также, достаточно успешно сказка зарекомендовала себя в работе с детьми инофонами (билингвами). Все это позволило в 2025 году превратится авторской сказке и методическому пособию в парциальную программу по подготовке к обучению грамоте детей дошкольного возраста с речевой патологией и детей-инофонов (билингвов) «ПУТЕШЕСТВИЕ В СТРАНУ ГРАММАТИКИ»
   Приоритетной задачей данной Программы является построение системы коррекционно-развивающей работы в компенсирующих/комбинированных группах для детей с ТНР в возрасте с 6 до 7 лет, предусматривающей полную интеграцию действий учителя-логопеда, воспитателей коррекционных групп и родителей воспитанников. Планирование работы во всех пяти образовательных областях учитывает особенности речевого и общего развития детей данной категории. Комплексность педагогического воздействия направлена на выравнивание речевого и психофизического развития детей и обеспечение их всестороннего гармоничного развития.
    Вторичной, но не менее важной задачей программы, является экспресс – знакомство детей-инофонов с азами русской грамматики, с целью формирования базиса для дальнейшего успешного школьного обучения.
Круг задач обрисовал и бенефициаров программы, так ими могут быть учителя начальных классов, педагоги дополнительного образования, а простота и технологичность программы позволяет включить в число выгодоприобретателей и родителей. Помимо этого, - методическая мобильность программы позволяет учитывать эпидемиологические и политические реалии современного мира (пандемии, СВО) и строить педагогическую деятельность как в традиционном формате, так и в дистанционном.
А теперь несколько выдержек из программы, которые могут заинтересовать читателей статьи.
1. Методические рекомендации по использованию пособия «Путешествие в страну Грамматики»
[bookmark: _Hlk200784628]Восемь причин, по которым я рекомендую использовать сказку
· [bookmark: _Hlk200784570]Только игра и сказка наполнены для ребёнка личностно-значимым смыслом. Такие понятия как «гласный», «согласный», «звонкий», «глухой» и т.д.  сами по себе этого смысла для ребёнка лишены. Своей сказкой я пытаюсь придать грамматическим понятиям личностно – значимый смысл, помочь простроить детям логическую цепочку-ассоциацию между названием и значением (красивый голос, глас - «гласные звуки», согласные звуки со всем, со всем соглашались их и назвали - «согласные звуки» и т. д.).
* Широкая практика использования «ассоциативных цепочек» при изучении сложных для ребенка языковых понятий, позволяет практиковать сказку в общеобразовательных группах, с доминантой детей, для которых русский язык не является родным. Почему?! Потому что 90 % экспресс -программ по обучению второму языку как иностранному строятся на «ассоциативном» подходе. В целом, акустическая и графомоторная схожесть речи русскоязычных детей с речевой патологией и детей-инофонов, только познающих русский язык, - открывает возможности более углубленной практики использования сказки в работе с детьми билингвами.
· Сказка позволяет через конкретные сказочные образы (король Предложение, злой тролль Единица, фея Пятёрка и т.д.) познать сложные языковые понятия.
· Сказка развивает воображение ребёнка, а, следовательно, и его речь.
· Рассказывание сказки подкрепляется активным введением графических схем. (Опираясь на схемы, ребёнок учится самостоятельно строить свой ответ) Сказка позволяет в должной мере осуществить комплексный подход в работе.
· Сказка позволяет осуществить комплексный подход в работе с детьми, помимо доминантной образовательной области «Речевое развитие» интегрировать и иные образовательные области, - такие как «Познавательное развитие», «Социально-коммуникативное развитие», «Физическое развитие» (игры с «облаками», «Гусеница», «Лабиринт»).
· Адаптация сказки к любой методике по подготовке детей к обучению грамоте позволяет простроить задания таким образом, чтобы они могли использоваться не только в совместной деятельности взрослого и ребёнка, но и на определённом этапе, в самостоятельной деятельности детей (например, игра «Сколько слов «съела» гусеница?», «Облака», «Лабиринт»).
· Сказка позволяет привлечь родителей в единое образовательное пространство через организацию совместной деятельности с детьми.
· Сказка способствует не только интеграции образовательных областей, но и решению коррекционных задач по подготовке к обучению грамоте в рамках общеобразовательной программы ДОУ, таким образом, педагоги избегают «ножниц» между коррекционными темами и темами групп. А значит, благодаря мультифункциональности, сказка может использоваться как в рамках АОП коррекционных групп с ТНР, так и в программах групп инклюзивной направленности и общеразвивающего профиля.
2. Восемь советов педагогам по использованию сказки
· Не предлагайте детям сказку полностью (даже в общих чертах), берите из неё фрагменты, согласно конкретно изучаемой темы.
· Старайтесь в один день непосредственно-образовательной деятельности акцентировать лишь одно языковое понятие, остальные понятия упоминайте вскользь согласно сказочному сюжету, непроизвольное их запоминание лишь позволит в дальнейшем вернуться к этим понятиям при прохождении соответствующих тем.
· Новое языковое понятие обыгрывается не менее 2-3 дней непосредственно образовательной деятельности (при необходимости и больше).
· При переходе к звуко-буквенному анализу, к работе с «волшебными облаками», на первоначальном этапе рекомендую их вырезать из бумаги. Помните, что у ребёнка ранее возникает, а, следовательно, лучше развито наглядно- действенное мышление.
  На следующих этапах пойдёт усложнение работы не только с учётом увеличения количества звуков, но и с учётом постепенного перехода к наглядно-образному и даже понятийному мышлению. (Ребёнок со временем отойдёт от вырезанных «облаков» и начнёт «двигать» их зрительно).
1 этап: «облака» из бумагиК2
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2 этап: «облака» «двигаются» зрительно2 И 1
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3 этап: «облака» «двигаются» зрительно и одновременно увеличивается количество звуковК3
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· Учитывайте при подготовке следующий нюанс - один и тот же набор звуков может образовывать разные слова:А4
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· Как можно больше вводите визуальных и акустических опор (схем, зарисовок, слов с акустической схожестью), особенно при изучении следующих тем:
· Предложение. Пунктуация в конце предложения.
· Предлоги и союзы в предложении.
· Ударение.
· Слова и слоги.
· Гласные буквы. Гласные звуки и буквы, смягчающие впередистоящий согласный звук.
· Уделяйте больше внимания интегрированным играм «Гусеница», «Облака», «Лабиринт».
· В процессе обучения детей-инофонов русскому языку одновременно формируйте коммуникативно-речевую компетентность дошкольников и обучайте их чтению и письму. С этой целью активно практикуйте работу в «Парных коммуникациях: «учитель-ученик» («тьюторство сверстников»), где в паре находятся ребенок-«носитель языка» и ребенок-инофон:  [image: с 1][image: С]).
* В группах с доминантой детей-инофонов рекомендую в качестве факультатива проводить занятия по обучению азам русского языка родителей этих детей. Это послужит катализатором усвоения основ русского языка детьми, ибо они попадут в единый «лингвистический режим».
Конечно, формат статьи не может включить весь наработанный материал и потому для заинтересовавшихся я публикую ссылку на полный пакет материалов:
https://cloud.mail.ru/public/c4Ky/cpa4z2gU8
 Программа не является догмой, а следовательно, за каждым педагогом и родителем остается право на вариативность ее применения в зависимости от целей и задач, поставленными самим человеком.
В заключении, вместо послесловия хочу сказать словами В. А.  Сухомлинского «Хороших методик ровно столько, - сколько существует хороших педагогов». А вы все точно - отличные педагоги, поэтому дерзайте! У вас все получится! И пользуйтесь программой на благо своих воспитанников.






image1.png




image2.png
PRI




